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ITAPEMIOJIOTTYHE ITOJIE KOHIENITY
TITPABJIA/ICTUHA B YKPATHCBHKIN, AHIUIIHCHKIN
TA HOBOI'PEIIBKI MOBAX

Y cmammi posensnymo numanna 30amnocmi napemiinux OOUHUYL 5K
YIHHICHO20 NIIH2BOK)IbMYPONOCIUHO20 0dcepend LIIoCmpysamu iCmopito po3eumky
nesHux Konyenmie ma goxkycysamu ix cmane ocmucnenus. Busnaueno cneyughiuni
PUCU MEHMATLHO20 MA eMHIYHO20 XapaKmepy cmaiux 3Ha4eHs 00Cai0HCY8aAH020
Konyenmy, eusnaueno nomenyian konyenmy «llpasda—Ilcmuna» y popmysanni
ocobrugocmeti  iHOU8IOYanbHOI ma KoieKmugHoi ceidomocmi (Ha mamepiani
NOPIGHAHUX MOB).

Knrouosi cnosa: xounyenm, napemitina O0OUHUYS, KAPMUHA — CEIMY),
CBIMOPO3YMINHA, MEHMANbHI XAPAKMEPUCIIUKU eHOCY.

B cmamve paccmompenvt 60npocsl cnocooHocmu napemMutinblx eOuHuYy Kax
YEeHHOCIMHO20 TUH2BOKYIbIYPONOUHECKUX UCHIOYHUKO8 UTTIIOCIPUPOEAMb UCTHOPUIO
pazgumus OnpeoesieHHbIX KOHYenmog u (poKyCuposantv ux 3acmuleuiee 0OCMulCI1eHUs.
Onpedenenvi cneyugpuueckue uepmvl MEHMATLHOSO U IMHUYECKO20 XapaKmepd
3aCMbIBUIUX 3HAYEHUTL UCCTe0YeMO20 KOHYenma, onpeoeneHsl NOMmeHyua KoHyenma
«Ilpagoa—Hcmunay 6 gopmuposanuu ocobeHHocmeu UHOUBUOVAILHOU U
KONIeKMUBHOU CO3HAHUSA (HA Mamepuane cCONOCMAasuMbIX A3bIK08).

Kniouesvie cnosa: xomyenm, napemuiinas eounuyda, KapmuHa mupad,
MUPONOHUMAHUSA, MEHMATbHbIE XAPAKMEPUCTHUKYU IMHOC.

The article deals with the questions of paremia units’ power as sources of the
lingual and cultural which are used to illustrate the history of certain concepts and
to help their better comprehension. The specific features of the mental and ethnic
frozen values of a concept are determined, the potential of the concept «truth / truthy
in the formation of the features of individual and collective consciousness (based on
comparable languages) is analyzed.

Updating the concept of true / truth paremiosfer comparable languages
identifies an important role of historical information level in the formation of its value
component in Ukrainian

Key words: concept, paroimia, conception of the world, comprehension, ethnic
mental characteristics.
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MeToro JaHOTO AOCHIKEHHS € BUBUCHHS TapeMiitHUX OTMHHIIb
SK I[IHHICHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOIO JKepena, L0 Ma€ 3JaTHICTh
SICKpABO LIFOCTPYBaTH iCTOPI0 PO3BUTKY OLIBIIOCTI 1/I€aIbHUX
KOHIIENTIB, 30KpeMa JI0CIiKyBaHOro KoHLenTy «lIpaBna—Ictunay, Ta
JOTIOMOT'TH 1X KpaloMy Ta OUIbIII TOBHOMY pO3yMiHHIO. BiamosigHo
BB2)XA€MO 32 JOIIJIBHE B paMKax JOCITIPKCHHS BUKOHATH HACTYITHI
3aB/JaHHS: Ha OCHOBI MapeMIOJIOTIYHOI KAPTUHU CBITY PO3IVISHYTH
NEBHUN KOTHITUBHHUU MPOCTIp Ta BHU3HAYUTH CHEHU(IYHI puUcCH
MEHTAJBHOTO Ta E€THIYHOTO  XapakTepy CTajuxX 3Ha4YeHb
JOCHIPKYBAaHOTO KOHIIENTY; BHU3HAYUTH TOTEHIla]l KOHLEMNTY
«IIpaBna—Ictuna» y hopmyBaHHI 0cOONMMBOCTEH 1HIUBITyalbHOI Ta
KOJICKTHBHOT CBIJJOMOCTI; BA3HAYMTH CKJIaJIOBI IIHHICTHOTO (DOHY, 110
(opMy€eThCA 32 JOMTOMOTOIO MTAPEMIOJIOTIYHOT KAPTUHU CBITY B KOKHIN
MOBI. JlocipkeHHs 3/11iCHEHO Ha MaTepiaji aHIHChKO1, yKpaiHChKOT
Ta HOBOT'PELILKOI MOB.

3a BusHaueHHsM B. Amnikina ta 1O. Kpymiosa, mapemiiina
OJIMHULA — II€ «...KOPOTKHH, yCTaJeHUH, pUTMIYHO OpraHi30BaHUI
BHCJIIB, IO Ma€ 3/aTHICTh OyTH 4YacTO BXXMBAHMM y MOBIEHHI 3a
aHasoriero». OCHOBHUMHM O3HAaKaMHU MapeMiil TOCHiIHUKYA Ha3UBalOTh
KaTeTOpUYHICTh CTBEPKEHHS UM 3arepedeHHs [2, ¢. 116—117].

VY napemiiinux oguHUILX, Ha AyMKY 3. [ToroBoi ta I. CrepHina,
c(hOKyCOBaHO CTaJle OCMHUCIICHHS IEBHOTO KOHIIETITY, 110 (OPMYETHCS
MIPOTSATOM TPUBAJIOTO TIepioay vacy [16, ¢. 183] 1 mosCHIOE 1X 3MaTHICTh
CIYTyBaTH $ICKPaBOIO UIIOCTpPAI€0 iCTOpli PO3BUTKY MEBHUX
KOHIIETITIB, BOMparouH B ce0e HalaKTyalIbHIIII KOHIIENTYalIbHI O3HAKH.
TakuM YMHOM aKTYyaJbHICTh AOCIIKEHHS 00yMOBJIeHa TUM (haKTOM,
[0 ICHYIOYI TMPHUCHTIB’S Ta MPUKA3KH SBISIOTH CO0OI0 0COOIUBI
«MIKPOJUCKYPCH» 1 YTBOPIOIOTh Y CBOIM CYKYIHOCTI KOTHITMBHUM
MIPOCTIp, €JEMEHTH SIKOTO 3HAXOJATHCS B Pi3HINA Mipl CTPYKTYpHOI 1
CMUCJIOBOI HAOIMKEHOCT1 OAUH A0 OJHOro. I'pyma OMU3bKUX MiX
co000 TpHCIIB’IB BUSBIAE 3arajlbHUN CTPYKTYPHO-CMHUCIOBUI
noJarok (¢ppeiM), KOHKpeTH3aIis a00 MoaudiKaist SKOTo MPU3BOTUTH
0 YTBOPCHHS KOHKPETHHMX IapeMIWHMX BHpa3iB. Sk IiHHICHE
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHE JUKepeno mapemis (ikcye 0coOIMBOCTI
nmoOyTy, CBITOTNISAAY, 3BUYAl HAPOMY, 5Kl BIII3EPKAIIOIOTHCS B
CY[UKEHHSIX Ti€l YM 1HIIOI MOBHOI CHUIBHOTH, 3YMOBIIIOIOYU

106



Teopemuuna i ouoakmuuna ¢hinonocis. Bunyck 15, 2013.

(opMyBaHHs YSBJICHHS NP0 «KApPTUHY CBITY» Ta BUSBISAE CHELMDIKY
MEHTAJIITETy TOro abo 1HIIONO €THOCY, SKUH BH3HAYA€THCS
B. B. bakepkiHOoio $K y3arajlbHEHE IMOHATTA, fKE «...I03HAYAE
CYKYIHICTh CYCHUIBHHX PO3yMOBHUX HACTPOiB, CBOEPIIHUN CKiIal
PI3HOMAHITHUX TCUXIKO-TICUXOJIOTIYHMX BJIACTHBOCTEH 1 SKOCTEH,
cnenudiuHy JUis JAHOTO COLIyMY CHUCTEMY: CBITOBIIUYTTH,
CBITOPO3YMIHHSI, CBITOCTIPUUHSTTS [3, . 60]».

Tak, cyTTeBUMH MEHTAJIbHUMHU pUCAMU YKPATHCHKOI CIIUJIBHOTH,
Ha 1aymky Jl. UmKeBCbKOro, € €MOIlIOHaJi3M, CEHTHMEHTAJI3M,
YyTIUBICTh, JIPU3M, 1HAUBiAyadi3M, IMparHeHHs 10 «CBOOOIU» B
PI3HUX PO3YyMIHHSX IBOTO ciioBa [ 18, c. 36], siKi TOTIOBHIOIOTHCS TAKOX
TaKUMHM SIKOCTSIMH, SIK KO3allbKICTh, BOJIETIOOHICTD, Xa3sIMHOBUTICTD,
CEJISTHCBKICTh, YE€CTOMOOCTBO, ONITUMI3M, IHTpOBepTH3M [ 14, c. 86].

HocnijkenHa napemiil y Hamriii po6oti 6a3yerbcst Ha Teopii
KaTeropusarlii, ika IpyHTY€ThCs Ha MPHUITYILEH], 1110 3AaTHICTh JIOJUHU
JI0 OCTaHHBOI «...TIOB’s13aHa 3 ii IOCB1IOM Ta YSABOIO, OCOOIUBOCTIMHU
CIOPUUHATTS, KyABTYpoOIO [7, ¢. 25]», a TaKOX MOHITTAM MEHTAJIbHUX
penpeseHTariii, Mg SKUMH pO3yMIIOTh «YMOBHI (DYHKIIIOHAJIHHO
BU3HAUEHI CTPYKTYpU CBIIOMOCTI Ta MHCJICHHS JIIOJUHU, IO
BIJITBOPIOIOTH pEaJbHUIl CBIT y CB1ZIOMOCTI, BTIJIOIOTH 3HAHHA PO
HBOTO 1 IMOYYTTS, SIKI BIH BUKJIMKAE, BITOOPaKalOTh CTAaHU CBIJJIOMOCTI
Ta npouecu mucieHHs [20, c. 214-215]». Orxe, penpe3eHTy0un
BMILIE3ra/laHl Ipolecu B mapemiocdepi, NPUCIIB’S Ta MNpPUKA3KU
BiJITBOPIOIOTH MEHTAJIbHI XapaKTEPUCTUKH eTHOCY. « CTBOpPEHI y BiKax,
..11e HIOM TYXOBHUH «KOJIEKC» HAPOIY, IKUW PETIaMEHTYBaB KHUTTS
KOXKHOT IipocToi Jitonuud [1, ¢. 11]».

Amnani3 napemiii, 3adikcoBanux y 30ipkax «HaponHi mpuciis’s
Ta mpukaskuy (ykiaagad M. JIMutpenko), « YKpaiHChbKI NPUKA3KH,
npuciiB’s 1 Take iHme» (ykmamad M. Hommuc), «Mympe cnoBo:
MpUCIiB’S Ta mpuka3ku B rosipkax Hwxuboi HaanuinpsHimmHu»
(ykmamau Yabanenko B.), «IIpucnip’s ta npukasku: Jlronuna. Ponunne
xuTTsA. Pucu xapakrepy (ykiagau M. Ilazsx), Oxchopacbkomy
CJIOBHUKY aHTIIHCBHKUX TPHUCIIB’iB mig pemakmiero Y. Cmita Ta
TIyMauHHX c1oBHUKax Moproca baGuumnoruca, EMmanyina Kpiapaca
Manonica Tpiangadimtigica Ta iH., CBIAYHTH MpPO TE, L0 Y
BepOanizanii KOHLIENTy OepyTh ydacTh MapeMioJOriyHi OJMHMIL, Y
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CKJIAJ] SIKUX BXOIATH MOPSI 13 KOHIENTOCTBOPIOBAILHUMHU CIOBaAMHU
HOT0 CHHOHIMH: B YKPAiHCBKIM MOBI — npaguibHicms, npasousicms,
npasuil, npasuivbHull, npasdye, B aHTIINCHKINA MOB1 — frue, fact, y
HOBOTPEIbKit MOB1 — alnbiva, alnbng, ainbog.

B cenrenuisnx «Hide npasou oimuy, «Ilpasdy ne cxosacury,
«Truth will be out», « Truth will come to light», « Truth cannot be hid
under a bushely, «Bury truth in a golden coffin, it will break it open,
«H a0gr0 givon pioy, «H a@cia kor To Aadr wavra Byaivouvv amod
navoy, «H oo épyetor kv otav doev ™ {ntioel kaveicy
3a3HAYaA€THCS, IO /Mpasoa B Oydb-SKOMY BUIVISAI BUCTyHAaE SK
3araJlbHU# eK3UCTEHIIIAN JIFOICHKOTO XKHUTTS, TPH I[bOMY XapaKTEpHO,
110 JIOBOJII YacTO I[IHHICHOIO € HE MPOCTO IpaBa TOTO YU 1HILIOTO
dakty, a QaxT mpaBau, 3aBASKH YOMY JKUTTS HaBiTh y paMKax
«HEIOCKOHAJIO» TIPAB/IN CTA€E IIIHHUM JKEPEIIOM JTyXOBHOTO 370POB .

VY mapeMisix YKpalHCHKOIO, aHTIIMCHKOIO Ta HOBOTPEIHKOIO
MOBaMH 1pagdy/icmuny PETNPE3eHTOBAHO SK TMEBHUN 3pa3KOBUU
TTOPSIIOK OYTTS 1 JIFOACHKKUX BITHOCHH, 3MICT KOHIICTITY npasoa/icmuna
301ra€ThCs 3 MOHATTIM CHPABEOAUBOCHI, OLTBIIOI MIpPOIO aKIIEHTYIOUN
IIHHICHUH MOMEHT 1/I€aJlbHOCTI 1 OHTOJIOTIYHOI YKOPIHEHOCTI
HA3BaHOTO 3Pa3KOBOTO MopsAnKy. Came B TaKOMY BHIIAJKy TOBOPATH
«mpeba dcumu no npagdi», abo «npasda 3anauye». lIpaBna € Tyt
YUMOCH Ha 3pa30K BUIIOI 1HCTAHIlIi, BAHOCHTH Yy KIHIII KIHI[IB CBiil
BHpPOK [3].

VY mpucniB’sX Ta MpHUKa3Kax MOPIBHIOBAHUX MOB 3a CBOEIO
IMOMHHOIO TPUPOOI0 («IIpasda na oni mopsa cnouusae», «Truth has
always a sure bottom») npasoa/icmura penpe3eHTOBaHA HE TUTBKH K
MOpaJbHHM, ajle i MOBYAIbHUHN 3aci0, YKOPIHIOIOUN B JYIIl TOTO YU
IHIIOTO HApOAy CUCTEMY MapTUCUIATUBHUX 3HAHb-I[IHHOCTEH, Ha
OCHOBI K01 ()OPMY€THCS COBICTH 1 BiTaJdbHAa TEHJCHIIS JIIOICHKOTO
oytTs: «He wykait npagou 6 opyzux, konu B Tede 1i Hemay, «l1o npaeodi
scueu, no npaedi i ympew!», «Never speak untruth and falsity
knowingly», «You must live within your sacred truthy», «A 0oy
ktoow.(Kave ktijua cov v ainbeia). (Xikov o AakedoOVIog),
«®dapoet Aéyov Tain0<ég ov 6o notén. (Eye o Oappog va Aéyeig
ravtote v alnbeio ko oev Qo opaieis mote) (ZoPOKANG).

Ilpasoa Ta icmuna SBISIOTH COOOI0 MOTYTHIO 30pOI0 TPOTH
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OpexHi Ta MOpaJbHY OCHOBY CYCHUJIBHOTO JIaay, /€ LIHHICHUMHU
MPIOPUTETHAMH  SIKOCTSIMU ~ OyIb-sIKO1 ~ JIIOAWMHU  BUCTYIAIOTh
npaBauBicTh Ta mUpicTh. CTyHmiHP BHBAXEHOCTI 3a3HAYCHUX
XapaKTEPUCTUK CTAE OCOOTUBHM 00’ €KTOM (DOITBKIIOPHOI BaIOpaTHBHOI
pednekcii B TppOX MOBax, IMiAKPECIIOIOYH, 10 #pasda Ta iCmuHa He
noTpeOyroTh npukpamens («Truth needs no colours») i MaroTh
LIHHICTh JIMIIE B TOBHOMY, a HE YacTKOBOMY 00’eMi: «Y HBOTO
cminbKu npaeou, AK y pewiemi 60ou», «Cminoku npagou, aK y
wenazy cpiona», «Cminoku npaeou, aK y ko3u xeocmay, «Half the
truth is often a whole lie», «Stretch the truth and stretch the pointy.

YTiM mpasoa Ta icmuna SK HaralbHa IIOACHKa MOTpeda
MpeACTaBIeHl B MapeMisiX YKpalHChKOIO, aHMIIHCBHKOIO —Ta
HOBOTPEIHKOI0 MOBAaMH HE TUIBKH SIK IIO3UTUBHA SIKICTh, 110 CTAHOBUTH
3aropyKy ycmixy, BAadi Ta paJocCTi Ui TOTO, XTO il TOBOPUTH, aiie i
HEeraTMBHA 03HAKa, SKa HE 3aBXKAH BUTiTHA AJIs HOTO BIACHUKA: «XTO
Opeliie, TOMY JIETIIIE, @ Xm0 RPABOye, Mol idyey», «XTo odpere, Toi
Ha MJIeYax MOHECEe, a XMmo npasdy nogicmov, moii i He nonoicmp,
«Whoever tells the truth is chased out of nine villages», «A truth-
teller finds the doors closed against himy, «He that speaks truth must
have one foot in the stirrup», «Tell the truth and your head will be
brokeny, «Tell the truth and then runy», <Omowog Aéer TNV aA0c10
TOV OLOYVOLV 070 eVVId YO pLa». <Omorog Aéer Ty a0, TOVE
TPOVE TO, YOAKLOY.

LliHHICTh npasou Ta icmuxu MOXKE HIBEIIIOBATHUCS, a 11 MiIlb Ta
CHJIa BIICTYNAIOTh Y TUX BUITAAKAX, KOJIHM BUPIIIAIBGHY POJb BiIITPalOTh
rpouti: «Konu 30nomo eunnueae, npagoa nomonac», «A single bag
of money is stronger than two bags of truth», «One bag of money is
stronger than two bags of truthy», «One hand full of money is stronger
than two hands full of truth», «When money speaks the truth is
silenty, «oi0gw0 mepmaTa yopviy ot otpdrton. Ha BigMiHy Bin
aHTIIOMOBHHX MapeMiii — «Money is truthful. If a man speaks of his
honor, make him pay cash», oOIliHKa «B32EMOBITHOIICHB)
npasou/icmunuy Ta JOCTATKy B PO3yMiHHI YKPAiHCHKOTO Ta IPEILKOTO
Hapo/iB Mae HE MparMaTUYHHUM, a MOPaJbHO-TyXOBHHH acmekT. Y
[UJIOMY KUIBKICTh TapeMiil y JIBOX 3a3HAaYE€HUX MOBaX, y SKUX
pe3ynbTaToM 3yCHilb € 0araTcTBO, JTy)K€ HEBEJHKa, I10 MOB’S3aHO 3
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THUM, IO JIJIs1 YKPaiHCBKOTO Ta TPEIbKOTO HAPO/iB MOpaJIbHA I[IHHICTh
MpaBAy Ta ICTUHHU, CBIJOLTBO MPOSIBY AYXOBHOCTI, HEOOX1JHUX IS
YCBIJIOMJICHHSI ce0e JIIOAMHOI € OUThIN 3HAYYIIMMH, ajDKe
npagda/icmuna He cyMicHa 3 0ararcTBOM, a Mepea yCiM € MipUioM
JyXOBHOI YMCTOTH JIIOJUHU, COBICTI: «X0u 20nuil, mak npasuily,
«Benuke dino zpouti, a wie dinouwe — npagda», «Xou y Kuuieni Hi
Koniiiku, 3ame oywa, Ak 0zepkanol», «Aéye névto Tnv aiq0sia, va
‘xerg Tov 0o Ponberoy, «Omorog Aéer Tnv aleia el To Ogo
BonOgra», «H aidera givar Tov Ogov kot 10 YR TOL S10OAOV».
[Ipote ciig Takox 3ayBakKUTH, IO MPAaBAUBICTH SK BUCOKHI
piBEHb PO3BHUTKY IHAMBIAYadbHOI CBIIOMOCTI HE 3aBXIu Oyrna
BJIACTHBICTIO KOJIEKTHBHOI CBIZIOMOCTI yKpaiHIIiB, KOTPi 1CTOPUYIHO
3BUKIM JKUTH 32 3aKOHAMU HEMPABIUBOTO CYCHUIHCTBA, YHM
TOSICHIOETBCST JIOMIHYIOUA coyianvHa cmpamugikayis B TapeMisx
YKpaiHCHKOIO MOBOIO, BIJOOpaXyroud pedueKciio Hapomay II0J0
HEZI0CKOHAJIOTO BIIOPSAIKYBaHHS CyCIUIbCTBA T ICTOPUYHOTO AOCBILY
VYkpainu y BuboproBaHHi npasau: «/lancvka npaeda BCIoAN OJHAKOBA:
Ha MYXHUIIBKOMY Top0i», «Ilanu npaedor KenKkyoTh, TOMY B CBITI i
MaHYIOTb», «SIK Oyneul 3 npasdorw koxamucsa, To He Oyaeul 1 nanom
36amucay, «Ilanu B CBiTI OIYKAIOTHCS, TO 3 HPABAOI) HE 3HAIOTHCS,
«llanu npaedu ne cka)xcymp, a PO3YMHOMY POT 3aB’SIKYTb»,
«Mysxcuua npagda Konwua, a RAHCbKA HA 6ci OOKU ZHyuay,
«bazaueea npasoa zipuwie opexni», «Ilan ne 1106umo npaeou, Ak nec
Munay, B TOH 4ac siK B aHIO()OHHUX MapeMisix 3HaYHY pPojib Biairpae
dbakrop npogecitnozo crarycy: «To deceive a diplomat speak the
truth, he has no experience with it», «Hide not the truth from your
confessor, your doctor, or your lawyer», «Truth’s violinist is always
beaten with his own bow». He meHI 3HaqymuMu KOMIOHEHTAMH Y
¢bopMyBaHHI SIK MO3UTHBHOI TaK 1 HEraTHBHOI OLIHKU KOHIENTY
npaeda/icmuna B aHTIOMOBHOMY TTapEeMiHHOMY TMCKYPCl BUCTYIAIOTh
8IK, PO3YM, 00C8i0, Kpy2o3ip, eMOoyiunuil cmaH Ta HaBITb CMIYNIHb
anxozonvroeo cn’saninns: «Children and fools speak the truthy, « Truth
makes the tongue smart», «From the mouths of babes and drunkards,
you will learn the truthy, «Ask the truth from a childy,«From children
and fools we may hear the truthy», « Truth is twelve years old», «The
tongue of experience utters the most truth», «Dying men speak truey,
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«The broad-minded see the truth in different religions; the narrow-
minded see only the differences», «Drunkenness and anger, ‘tis said
tell the truthy, «The madman often tells the truth», «Wine divulges
truthy, «There is truth in wine», «Wine brings forth the truthy.

3a3Buyail IiHHICHUNA (OH B YKpaiHCHKUX, aHTIIHCHKUX Ta
HOBOTPEIBKUX MapeMidHUX OJUHUIX YTBOPIOIOTH MPOTUCTABICHHS
npasou Ta icmunu OpexHi: «IIpasda ma Kpueda, sk BOTOHb Ta BOJIa»,
«The truth may hurt for a moment, but a lie hurts forever», «To pev
aAn0£g ev, 10 O Yevoog TolvoyEy. (H uev ainbera Exet puia povov
oyLn o¢ wevtnid moilég). (Baoiketog O Méyag lepbpyng g
OpBodotiag), «To ainBéc wkor 1o dikawov €povv €k PUGEMG
REYUAVTEPAY SVVAULY OO TO YeHOOS Kot TO Adkovy (APLoTOTEANC),
«H wolokeio @épver @ilovg, n aifleia gyBpovg». Ilpore B
AQHIJIOMOBHHMX IapeMisiX TMO3UTUBHUNA ILIHHICHUA KOMIIOHEHT
AHTOHIMIYHOI [TapU KOHTPACTY€ TaKoX 31 3padoio («Treachery darkens
the chain of friendship, but #ruth makes it brighter than ever»),
necmowamu («Flattery makes friends and #ruth makes enemiesy»),
sazopowgamu («Though malice may darken truth, it cannot put it out»),
nenasucmio («Truth breeds hatredy), a Boporamu fruth BUCTYNIalOTh
capkasm («Ridicule is the test of truthy), 6araxanuna «Between
wrangling and disputing truth is lost», «The truth is lost when there
is too much debating», «Truth becomes lost in the turmoil of
argumentsy, Opexus 1a 3amosuysanns «Truth is violated by a lie or
by silencey .

Ha BigmiHy Bij1 yKpaiHCBKOT Ta HOBOTPEIIBKOT B OKPEMHX 3pa3Kax
AHITINCHKOT TapeMICTUKH BaJlOPU3YIOThCS TEHJIEPHI O3HAaKH,
MiATBEPUKYIOUH, 10 KOHIENT BiAirpae pi3Hy LIHHICHY POJIb Y KHUTTI
MPECTaBHUKIB YOJIOBIYOT Ta KIHOYOI cTarTi. Y HaiBHINA CB1JIOMOCTI
aHIJIOMOBHOI JKIHKM IpaBAMBICTH 3aiiMae apyropsaHe wmicue. Y
HACJIJOK YOT0 1HOYA IMOCTATh HE 3aBXK/IM € HOCIEM 3a3HAYEHOI SIKOCTI
«No woman ever speaks the naked truth», «Women always speak the
truth, but not the whole truth», «A truth-telling woman has few
friends», «Never does a woman lie in a more cunning way than when
she tells the truth to someone who doesn’t believe hery, «Truth is
what women do not tell». B okpemux mpuciiB’sIX IIHHICHUN (DOH
KOHLENTY npasoa/icmuna GOPMY€EThCS B PI3HOMAHITHUX KOHTEKCTaX:
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cimetinomy («Truth is the daughter of time»), cnopmusnomy («Truth
is the club that knocks down and kills everybody»), penriciiinomy
(«Truth suffers but never perishes», «He who tells the truth doesn’t
sin, but he causes many inconveniences «The sufferer goes through
hell till the truth comes outy», cyoosomy («Truth is straight but judges
are crookedy, «Truth fears no trial», «Tell God the truth, but give the
judge money», «lIf you tell the truth, you don’t have to sweary, «Truth
will take you everywhere — even to jail»). He meHm nommpeHumu B
aHr1ooHHIN napemiocdepi € BUMIAJKU OLIHIOBAHHS MpPaBAU Kpi3b
MIPU3MY aHIIIHCHKOTO MOUYTTsI TyMopy: «Always tell the truth in the
Jorm of a joke», «Truth may be told in a joke too», «You can proclaim
the truth also in a friendly way», «A jest is half a truth», «But may
not truth in laughing guise be dressed?», «A man with a loud laugh
makes truth itself seem folly», « Truth often comes out of a joke», «A
joke is often the hole through which truth whistles».

Ak Gaunmo, BIIA3EPKATIOOYN TPATULINHUN YKIaa >KUTTS
TIOAVHY, KOHIENT npasoa/icmuna Mae 3Ha4Hy IIHHICHY CKJIaJIOBY 1
BIJIPI3HAETHCS a0COTIOTHOIO TEICOHOMHICTIO, TOOTO HAJEKHUTH J0
«BUIMUX AYXOBHHUX IIHHOCTEH, IO BUOYAOBYIOTH 1 BTUIIOIOTH IS
JIIOMHHA MOPAJIbHUH 1/1€aj1, CTPEMIIIHHSA JI0 SIKOTO CTBOPIOE MOPAJIbHY
BHUIPABIAHICTh HOTO XUTTA [4, . 25]». SIk 071H 13 IEHTpabHUX KOJIIB
YKpalHOMOBHOI, aHIJIOMOBHOI Ta TI'PEKOMOBHOI KYJBTYp KOHLIENT
npagoa/icmuna KOHLEHTPYE B co0l BaJIOpaTUBHY 1H(QOPMAILIIIO TPHOX
PIBHIB: 3a2abHONIOOCHK020 (YHIBEPCAIbHO20), eMHOK)IbMYPHO20 Ma
icmopuynoeo. 130Mop(hHOIO PUCOTO IIHHICHOI CKIIAI0BOT 3a3HAYEHOTO
KOHIIETITY B HaiBHIM CBIJOMOCTI HOCIIB yKpaiHCBHKOi, aHTJIIHCHKOT
Ta HOBOIPEUBKOI MOB € {i TpOSBICHHS Ha YyHIBEPCAIbHOMY
iHpopMamiiitHoMy piBHI. 3a MIKaJOK MOpPAJbHUX IIHHOCTEH
YKpaiHOMOBHOTO, aHIJIOMOBHOI'O Ta TPEKOMOBHOTO €THOCIB npagda
(icmuna) K CKIAAHUN MOPAJIbHO-eTHYHUN ()EHOMEH 3aliMa€e HABUIIIE
MicIie, Mae Oe33anepevyny HiHHICTh Ta 3HAUYIIICTh Y JIFOACHKOMY KHTTI,
3YMOBITIIO€ (POPMYBaHHS YSIBJICHHSI JIIOJMHU PO BITAJIbHI TEHICHIIIT
OyTTs, NETepMiHyE MOPATbHUN KOAEKC i1 MOBEMIHKHA. AKTyasizallis
KOHIIENITY J1a€ MOXKJIMBICTh KOHCTaTyBaTH TOW (akT, IO npagda Ta
icmuna B mapemiocdepax MopiBHIOBAHWX MOB 3HAXOIMUTHCS HA JIBOX
JiaMeTpanbHO MPOTHIICKHHX TMONII0CAX Ta BUCTYIAE SIK MO3UTHUBHOIO,
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TaK 1 HETaTUBHOIO AKICTIO, 3yMOBIIIOIOUN HEOJHO3HAUHE CTABJIECHHS J10
HUX: 3 OJHOr0 OOKYy, BOHH BHW3HAUAIOTHCA SK BaroMi CKJIaJOBi
JOJICBKOTO KHUTTSA, 3 1HIIOTO, — BHU3HAETHCA 1X HE3PYUYHICTh Ta
00OMEKEHICTb.

AK 6aumMmo, TaKi eTHOCHeNU(idHI 0O3HAKU SK EMOIIHHICTD Ta
€MOLIIOHATI3M HallsicKpaBillle 3a BCe MPOSIBIAIOTHCS B YKPAiHCHKHX
KOMIMapaTUBHUX MapEeMiIHHUX OAUHHILIX («Y HBOTO cmilbKu npaeou,
AK y peuwiemi 600u», «Cminoku npaeou, AK y wenazy cpionay,
«Cminvku npaedu, AK y Ko3u X60cmay), sIKI MarOTh sSCKpaBille
CTHWJIICTUYHE 3a0apBJICHHS MOPIBHSHO 3 AaHDIHCBKUMHM  Ta
HOBOTPELILKUMH MapeMisiMU, L0 MOSCHIOETHCS OUIBIIO eMOLIHHICTIO
Ta JIPU3MOM, TPUTAMAaHHUMH JTIsI HOCIiB YKpaiHCHKOTO MEHTAIIITETy
[13]. [ns TpencTaBHUKIB — aHTIIHACHKOI  JIHTBOKYJABTYPH, 3a
cnocrepexxeHHamu B. 1. Kacgapcwkoro, b. I1. CaBuyka, TunoBumMu
pUcamMu IepIll 3a BCE € CTPUMAaHICTh, BPIBHOBAXKEHICTh, IParMaTu3M,
novyTTs rymMopy [6, ¢. 308]. Lli BITMIHHOCTI B MEHTAJITETi, HAIIEBHO,
BIUTMHYJIM Ha TOW (akT, 0 B aHIIIMCHKIN MOBI € HabaraTo MEHIIE
MapeMioNOTiYHUX OAWHHI 3 KOHIICTITOM fruth, a JOMiHYrOUl
KOHTEKCTH, SIKi EeKCIUTIKYIOTh MOTrO I[IHHICHY CKJIaJO0BY, MaroTh
npazmMamuymy, 2yMOPUCMUYHY, [HMeLeKmyaibHy, npogeciiny ma
2eHOepny 3a0apBICHICTh Ha BIAMIHY BiJ Mapemiil yKpaiHCHKOIO Ta
HOBOTI'PEIBKOI MOBaMH, € IPEBATIOE MOPATbHO-OYXO8HUL ACHEKM.

O06’exTHBYIOYM B MOBHIiH (pOopMi LIIHHOCTI HAPOJHOI KYJIBTYpPH,
napemii TakoX BiJI3epKaJIIOI0Th ICTOPUYHI OPIEHTUPH, K1 ICHYBAIH Y
CBIJIOMOCTI HOCI1B BI/IMOBITHOT JIIHTBOKYJIBTYPH Ha Yac YTBOPEHHS ITUX
OMHMIIb. AKTyati3alis KOHIENTy npagda/icmuna B napeMiocdepi
MOPiBHIOBAaHUX MOB JIO3BOJISI€ 1eHTU(]IKYBaTH 3HA4YHY POJIb
ICTOPUYHOTO 1HQOPMALIHHOTO PiBHA Y (GOPMYyBaHHI HOro LIHHICHOL
CKJIaJIOBOT B YKPAiHCBKIA MOBI, SIKUI MPOSBISETHCS YacTilIe 3a BCE B
IJIOIIHHI coyianvHoi cmpamugbikayii.
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